St. Catherine of Siena Catholic Church

9200 SW 107th.Avenue, Miami, FL 33176
Tel. (305) 274-6333

April 21, 2024

PASTOR
Fr. Hector Angel Perez

DEACONS:
Dcn. Jose Villena
Dcn. Raimundo Matos

MASSES/MISAS

Saturday Vigil .............. 5:00 pm (English)
Sunday........... 7:30 am & 11:00 am (Eng)
Domingos....... 9:00 am 1:00PM & 6:00 pm

7:30 pm (Portuguese)
Mon to Sat... ............... 8:30 am (English)
Lunes a Viernes........... 7:00 pm (Espanol)

Holy days............... See special schedule
Dias de Presepto...... Ver horario especial

COFESSIONS/CONFESIONES

Martes & Jueves.......... 6:30 pm (Espafiol)
Saturdays...... 8:00 am & 4:00pm (English)

OFFICE HOURS
HORAS DE OFICINA
Monday to Friday/ Lunes a Viernes:
9:00 am to 5:00 pm
Closed for Lunch/Cerramos por Almuerzo:
12:00 pm - 1:00 pm

@

WWW.Scsmiami.org

Parish Boundaries:

North: Sunset Drive (72nd St.),
South: Killian Parkway(104th St.),
East : Galloway Road (87th Ave.)
West: Florida Turnpike

© Diocesan




Our Perpetual Adoration
Chapel is open 24 hours, 7
days a week. To sign up for
1 hour a week, please call
786-975-6223.

Oh, come, let us adore
Him!!

Nuestra Capilla de
Adoracion Perpetua esta
abierta 24 horas, 7 dias de la
semana. Para registrarsel
hora a la semana llamar al
786 975 6223.

Venid y adorémosle!!

LOVERACTION

TION LOVESACTION LOVECACTION

ING HOPE TO THE WORLD

IMPACT

of your generosity
33%% 30% 37%

EDUCATION AND FORMATION OF SEMINARIANS, MINISTRIES, EVANGELIZATION SOCIAL MINISTRIES & ASSISTING PARISHES
CLERGY, DEACONS & RELIGIOUS AND FAITH FORMATION AND PEOPLE IN POOR COMMUNITIES

DISCIPLES IN FAITH MISs| F HOPE SERVANTS FOR CHARITY

$3.916,581 $4,.445,791
www.isupportabed.org EE
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PLEASE MAKE A GIFT NOW [=

SPECIAL PRAYER INTENTION - (786) 796-2366

RIES 01

To make a gift today, please visit:
www.isupportABCD.com.

“Jesus turned and saw them following him and
said to them, ‘What are you looking for?’” - s
Para hacer un donativo hoy, visite:
www.isupportABCD.com.

"Jesus se volvio, vio que le seguian y les dijo:
'":Qué buscais?""'. - i

For the Week of April 21, 2024

Sunday Fourth Sunday of Easter
Acts 4:8-12; Ps 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29;
1Jn3:1-2;Jn 10:11-18
Monday Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:1-10
Tuesday Acts 11:19-26; Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7; Jn 10:22-30
Wednesday Acts 12:24 — 13:53; Ps 67:2-3, 5, 6 and §;
Jn 12:44-50
Thursday 1 Pt 5:5b-14; Ps 89:2-3, 6-7, 16-17; Mk 16:15-20
Friday Acts 13:26-33; Ps 2:6-7, 8-9, 10-11ab; Jn 14:1-6
Saturday Acts 13:44-52; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Jn 14:7-14
Sunday Fifth Sunday of Easter
Acts 9:26-31; Ps 22:26-27, 28, 30, 31-32; 1 Jn 3:18-
24;Jn 15:1-8

Saint Catherine of Siena
RETIRO EMAUS
HOMBRES H37

24, 25 y 26 de Mayo 2024

Emaus el camino de la conversion

No sentiamos
arder nuestro
corazon cuando
nos explicaba las,
escrituras?

(rpeceets

7700 SW 56 St,
Miami, FL 33155

Informacion :
Javier Isasi 786 325 5184

Jose Breindembach 305 898 7882
Armando Tortosa 786 277 0659
palancas.scs@emausflorida.org

Dumpster is for site use only.

Please do not use the construction
dumpster. Your cooperation is greatly ap-
preciated.

El contenedor es para uso exclusivo de la
construction. Por favor, no utilice el contenedor.
Su cooperacion es apreciada.



http://www.isupportABCD.com
http://www.isupportABCD.com

THE FEAST OF

7:00 pm Mass/Misa
(Trilingual)

St. Catherine of Siena

St. Catherine was a third-order Dominican, peacemaker and counselor to
the Pope. She singlehandedly ended the Avignon exile of the successors
of Peter in the 14th century.

She is the co-patron of Italy and of Europe.

Born in Siena, on the feast of the Annunciation, March 25, 1347, Cathe-
rine was the 23rd of Jacopo and Lapa Benincasa’s 25 children. Her twin
sister died in infancy.

She exhibited an unusually independent character as a child and an
exceptionally intense prayer life. When she was seven years old she had
the first of her mystical visions, in which she saw Jesus surrounded by
saints and seated in glory. In the same year she vowed to consecrate
her virginity to Christ. When, at the age of 16, her parents decided that
she should marry, she cut off her hair to make herself less appealing,
and her father, realizing that he couldn’t contend with her resolve, let her
have her way.

She joined the Dominican Tertiaries and lived a deep and solitary life of
prayer and meditation for the next three years in which she had constant
mystical experiences, capped, by the end of the three years with an
extraordinary union with God granted to only a few mystics, known as
‘mystical marriage.’

St. Catherine suffered many intense periods of desolation alongside her
mystical ecstasies, often feeling totally abandoned by God.

She ended her solitude at this point and began tending to the sick, poor,
and marginalized, especially lepers. As her reputation for holiness and
remarkable personality became known throughout Siena, she attracted a
band of disciples, two of whom became her confessors and biographers,
and together they served Christ in the poor with even greater ardor.

The Lord called her to a more public life while she was still in her 20s,
and she established correspondences with many influential figures, ad-
vising and admonishing them and exhorting them to holiness, including
the Pope himself who she never hesitated to rebuke when she saw fit.
Great political acts which are attributed to her include achieving peace
between the Holy See and Florence who were at war, to convince the
Pope to return from his Avignon exile, which he did in 1376, and to heal
the great schism between the followers of the legitimate Pope, Urban VI,
and those who opposed him in 1380. She achieved this while on her
deathbed.

Her Dialogues, one of the classics of Italian literature, are the record of
her mystical visions which she dictated in a state of mystical ecstasy.

In 1375, while visiting Pisa, she received the stigmata, even though they
never appeared on her body during her lifetime, owing to her request to
God. They appeared only on her incorruptible body after her death.

She died in Rome on April 29, 1380, at the age of 33.

Avrticle from www.catholicnewsagency.com
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Santa Catalina de Siena

Santa Catalina fue una dominica de tercer orden, pacificadora y conse-
jera del Papa. Ella sola puso fin al exilio de Avifién de los sucesores de
Pedro en el siglo XIV. Es copatrona de ltalia y de Europa.

Nacida en Siena, en la fiesta de la Anunciacion, el 25 de marzo de 1347,
Catalina fue la vigesimotercera de los 25 hijos de Jacopo y Lapa Be-
nincasa. Su hermana gemela murié en la infancia.

De nifia mostré un caracter inusualmente independiente y una vida de
oracién excepcionalmente intensa. A los siete afos tuvo la primera de
sus visiones misticas, en la que vio a Jesus rodeado de santos y sentado
en la gloria. Ese mismo afio hizo voto de consagrar su virginidad a Cris-
to. Cuando, a los 16 afos, sus padres decidieron que se casara, se cortd
el pelo para parecer menos atractiva, y su padre, dandose cuenta de que
no podia oponerse a su determinacion, la dejo salirse con la suya.
Ingresé en las Terciarias Dominicas y vivié una profunda y solitaria vida
de oracién y meditacion durante los tres afos siguientes, en los que tuvo
constantes experiencias misticas, culminadas, al final de los tres afios,
con una extraordinaria unién con Dios concedida sé6lo a unos pocos
misticos, conocida como "matrimonio mistico".

Santa Catalina sufrié muchos e intensos periodos de desolacién junto a
sus éxtasis misticos, sintiéndose a menudo totalmente abandonada por
Dios.

Santa Catalina sufrid muchos e intensos periodos de desolacién junto a
sus éxtasis misticos, sintiéndose a menudo totalmente abandonada por
Dios.

En ese momento puso fin a su soledad y comenzé a atender a enfermos,
pobres y marginados, especialmente leprosos. A medida que su fama de
santidad y su extraordinaria personalidad se hacian conocidas en toda
Siena, atrajo a un grupo de discipulos, dos de los cuales se convirtieron
en sus confesores y bidgrafos, y juntos sirvieron a Cristo en los pobres
con un ardor aun mayor.

El Sefior la llamé a una vida mas publica cuando aun no habia cumplido
los veinte afios, y establecio correspondencia con muchas personali-
dades influyentes, aconsejandolas, amonestandolas y exhortandolas a la
santidad, incluido el propio Papa, a quien nunca dudo en reprender cu-
ando lo considerd oportuno.

Entre los grandes actos politicos que se le atribuyen estan el conseguir
la paz entre la Santa Sede y Florencia, que estaban en guerra, con-
vencer al Papa para que regresara de su exilio de Avifidn, lo que hizo en
1376, y sanar el gran cisma entre los seguidores del Papa legitimo, Ur-
bano VI, y los que se le oponian en 1380. Lo consiguié mientras estaba
en su lecho de muerte.

Sus Dialogos, uno de los clasicos de la literatura italiana, son el registro
de sus visiones misticas que dict6é en un estado de éxtasis mistico.

En 1375, durante una visita a Pisa, recibié los estigmas, aunque nunca
aparecieron en su cuerpo durante su vida, debido a su peticion a Dios.
Solo aparecieron en su cuerpo incorruptible después de su muerte.
Murié en Roma el 29 de abril de 1380, a la edad de 33 afios.

Articulo de www.catholicnewsagency.com




ANNOUNCEMENTS

BACKGROUND OF THE GOSPEL READING

In the reading from Acts, Peter explains to the leaders of
Israel how they cured a crippled man. They probably ex-
pected Peter to take credit for the cure, so they were
waiting for him to hang himself by his words. Peter, of
course, gives the credit to Jesus and then makes two
important points.

First he calls Jesus the “stone you builders rejected,
which has become the cornerstone.” Jesus was rejected
by fellow Jews when he was crucified, but was actually
doing God’s will when he gave his life on the cross. This
gave comfort to those who had expected the leaders of
Israel to follow Jesus and recognize him as the Messiah.

The second point made by Peter was that Jesus is the
one and only savior of the world. In those days, the Ro-
man emperor was considered to be a god and was
called a savior. While we no longer look to politicians to
be saviors, we need to remember that Jesus is the Sav-
ior: he forgives our sins, shows us how to love God and
our neighbors, and hears our prayers. And in the end, he
is with us when we die to bring us to eternal life. Now the
choice is yours: to reject the Savior or make Him the cor-
nerstone of your life.

Tom Schmidt

ANTECEDENTES DE LA LECTURA DEL EVANGELIO

En la lectura de los Hechos, Pedro explica a los lideres de
Israel cobmo curaron a un hombre enfermo. Probablemen-

te esperaban que Pedro se atribuyera el mérito de la cura,
y estaban esperando a que se condenara a si mismo con

sus propias palabras. Pedro, por supuesto, le da el crédito
a Jesus y luego sefiala dos puntos importantes.

Primero llama a Jesus “la piedra que ustedes, los con-
structores, han desechado y que es la piedra angular”.
Jesus fue rechazado por sus compafieros judios cuando
fue crucificado, pero en realidad estaba haciendo la volun-
tad de Dios cuando dio su vida en la cruz. Esto dio con-
suelo a quienes esperaban que los lideres de Israel sigui-
eran a Jesus y lo reconocieran como el Mesias.

El segundo punto planteado por Pedro fue que Jesus es
el unico salvador del mundo. En aquellos dias, el empera-
dor romano era considerado un dios y llamado salvador.
Si bien ya no buscamos que los politicos sean salvadores,
debemos recordar que Jesus es el Salvador. Perdona
nuestros pecados, nos muestra como amar a Dios y a
nuestro projimo y escucha nuestras oraciones. Y al final,
esta con nosotros cuando nos morimos para llevarnos a la
vida eterna. Ahora la decisién es tuya: rechazar al Salva-
dor o convertirlo en la piedra angular de tu vida.

Tom Schmidt

MAY/MAYO

THE MONTH OF '

MARY Y
4
MES DE MARIA ’ 4

/ Rosaryin May
After 8:30 am mass in English
Rosario durante el mes de mayo

6:005;pm Espaiol

Saint Catherine of Siena Catholic Church 3
9200 SW 107 Avenue
Miami, FL 33176

de as aparicionss de la
Virgen Mariaen
ngm , /Vz'camqm

MIERCOLES, 8 DE MAYO

Celebrante: Monsefor Rodrigo Urbina

“Santisima, Virgen Maria
Vbs sos mi Wadbre, lo Madre
s lodbs nosolbos pecadores”

¢ Rosario: 6:00 pm

¢ Misa: 7:00 pm



COMMUNAL MASS INTENTIONS/
INTENCIONES DE MISAS COMUNITARIAS

PRAYERS FOR THE DECEASED/
ORACIONES POR LOS DIFUNTOS

Week of 04/15/2024 to 04/21/2024

Health/Salud:
Gabriel Farias

Special Intentions For/
Intencion Especial:
The Buckle Family

Thanksgiving / Accion de
Gracias:
Alberto Arazoza

Birthday/Cumplefios For:
Alex & Cristina Fernandez-
Siman

Mirna Morales

Olivia Anell

Armando Tomas Morales

Parish Collection
4/14/2024
Collection $ 14,468.00
Parish Debt $ 2,280.50
St. Vincent de Paul $  339.00
Mass Intentions $ 870.00

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY
GRACIAS POR SU GENEROSDAD

E#‘F Ja[m] | If you would like to give your Sunday

& i it | offertory, please USE our OR Code" or
: visit our website www.scsmiami.org and
follow the instructions on our new se-
cure web online-giving system. Thank
you for your support and generosity.

O

Si desea dar su ofertorio del domingo, por favor use
nuestro QR Code" o visite nuestro sitio
ww.scsmiami.org y siga las instrucciones en nuestro
nuevo sistema seguro de donacion en linea. Muchas
gracias por su generosidad.

TJulia De Basan
tJulio Pestonit Sr.
TJulio Pestonit, Jr.
tJack Goodier tLena Delgado
tJose Julian & Nora Herrera tLila Caldera De Luna,
Vigo Alfonso Luna, Milena Luna
tMaria Emma Beltran tMaria Rosario Motaban
tRaul Montes Mendieta TMax De Velasco
+ Pedro Hernandez tMiguel Santos
TAlirio Mantilla tNivea Espinal (4 Afhos De
tAna Aristeguieta Fallecido)
tAnna, Abraham, Joseph, tOlga Bianco Torres
Mary tOsvaldo Jose Vidal Coba
tBetty Prato De PachecoY  tRosa Josefina Maras
tAntonio Jose Pacheco tSamuel Lépez
tCarmina Y Luis Perez De tYolanda Padilla
Corcho
tChris Anders
tCristina Lamberti
tDelia Machado
tDilsa Carranza De Jaen
tElsie Malebranette
tEnrique Zuleta
tEvenor Medrano (10 Afos
De Fallecido)
tFamilia Jacome
tFather Arthur Dennison
tGretchen Morales
tJacklyn Cuesta
tJohn M. G.

tCamila Caro De Barrios
tDifuntos Familia Mendez-
Rodriguez

TALL SOULS IN PURGATORY

Gift Shop
Tienda de Regalos

We accept credit card /
Aceptamos targetas de créditos

Hours / Horas

Wednesday/Miércoles:
Before & after 7:00 pm mass
Antes y después de la misa de 7:00
pm.

Saturday / Sabados:

Before & after 5:00 pm mass/
Antes y después de la misa de 5:00
pm.

Sunday / Domingo:

MASS INTENTIONS REQUESTS
ON-LINE

Scan the QR Code to request Mass
Intentions. For more information on
our Parish, visit our website
WWW.SCSmiami.org

SOLICITUD DE INTENCIONES DE
MISAS EN LINEA Escanee el cédigo QR para solicitar
Intenciones de Misas. Para mayor informacion sobre
nuestra parroquia, visite nuestro sitio web
WWW.scsSmiami.org

FORMED

Find The Catholic Faith On Demand website at

www.scsmiami.org and through
FORMED.ORG

Encuentre la fe Catdlica sitio web www.scsmiami.org
y a través de FORMED.ORG



http://www.scsmiami.org

